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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

COMMUNIQUE

Discussions between representatives of the United States of America and of the Re-
public of Cuba on immigration matters concluded today with the adoption of agreements
for the normalization of immigration procedures between the two countries and to put an
end to the abnormal situation which has existed since 1980.

The United States will resume issuance of preference immigrant visas to Cuban nation-
als residing in Cuba up to the number of 20,000 each year, in particular to close family rel-
atives of United States citizens and of Cuban permanent residents in the United States.

The United States side expressed its willingness to implement -- with the cooperation
of the Cuban authorities -all necessary measures to ensure that Cuban nationals residing in
Cuba wishing to emigrate to the United States and who qualify under United States law to
receive immigrant visas, may enter the United States, taking maximum advantage of the
number of up to 20,000 immigrants per year.

For its part, the United States will continue granting immigrant visas to residents of
Cuba who are parents, spouses and unmarried children under 21 years of age of United
States citizens. These immigrants will not be counted against the annual limit indicated
above.

Cuba will accept the return of those Cuban nationals who came to the United States in
1980 via the port of Mariel and who have been declared ineligible to enter the United States
legally. The number of such persons is 2,746 and their names appears on an approved list. I

The return of these persons will be carried out by means of an orderly program of returns
with the cooperation of the immigration authorities of both countries. The returns will pro-
ceed in a phased and orderly manner until all the identified individuals who appear on the
approved list have been returned. The returns will be effected at a rate of 100 each calendar
month, but if the figure of 100 is not met in a given month, the remaining numbers may be
used in subsequent months, provided that no more than 150 will be returned in any calendar
month. The United States stated that measures were being taken so that the Cuban nationals
who came to the United States in 1980 via the port of Mariel may acquire, beginning now
and with retroactive effect of approximately 30 months, legal status as permanent residents
of the United States.

Both delegations expressed their concern in regard to the situation of those persons
who, having been released after serving sentences for acts which Cuban penal legislation
defines as "Offenses against the Security of the State," wish to reside permanently in the
United States. The United States will facilitate the admission of such persons and their im-
mediate family members by means of a program to be carried out under applicable United
States law. The United States delegation stated that to this end the necessary steps have
been taken for admission during Fiscal Year 1985 of up to 3,000 such persons, including
immediate family members. The size of the program and any possible increase in subse-
quent fiscal years will be determined in the light of experience with the process and the de-

1. Not printed.
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sire expressed by both parties to carry out this program in such a way as to allow its ongoing

implementation until fully completed in the shortest possible time.

The representatives of the United States of America and of the Republic of Cuba de-

cided to meet again within six months in order to analyze progress in the implementation
of these agreements.

New York, December 14, 1984

MICHAEL KOZAK

RICARDO ALARCON DE QUESADA
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MINUTE ON IMPLEMENTATION

In regard to the discussions on immigration matters which concluded today, the repre-
sentatives of the United States of America and of the Republic of Cuba reached the follow-
ing agreements on the implementation of certain points dealt with in the Communique
announcing the results of these talks:

Concerning the return of Cuban nationals who came to the United States in 1980 via
the port of Mariel and who have bee identified by the United States as persons ineligible to
enter the United States legally, it was agreed that the returns would begin no earlier than 30
days from today. The United States immigration authorities will give the Cuban authorities
in advance of the actual return of any person all available health information, including any
available medical records, diagnoses and recommendations for treatment. Both authorities
cooperate closely to assure that appropriate measures ax taken to protect both the health of
the individual and the public health.

With regard to persons charged with committing crimes in the United States, the Unit-
ed States will furnish a certified description, based on United States records, of the offense
offenses committed, the circumstances under which such offenses were committed, the na-
ture of the evidence supporting the charges, the time the person was held in detention, and
the status of judicial proceedings, including the sentence imposed if any.

Likewise, the United States will provide a certified copy of the applicable federal or
state law establishing the offense. These documents will be provided as soon as possible
and in no case later than 30 days prior to the date on which the person is to be returned to
Cuba, allowing the Cuban authorities to analyze the criminal records of those who commit-
ted an offense during their stay in the United States and who are to be returned by the Unit-
ed States authorities. The United States immigration authorities will notify the Cuban
immigration authorities, no less than 10 days prior to a return, of the registration number of
the aircraft to be used to transport persons to Cuba, of the names of the individuals aboard
such flights, and of the measures for inflight custody.

If, at the point of entry in Cuba, errors are detected which both parties agree negate the
identification of a person being returned as a Cuban national who left Cuba via Mariel in
1980, that person will be returned to the United States pending further efforts to identify
him.

The definition of "Offenses against the Security of the State" is understood to include
former prisoners convicted of the offense of illegal departure from the country which, at the
time the offense was committed, was defined by applicable criminal law as falling within
that definition.

The former prisoner who emigrates to the United States may be accompanied by his
parents, unmarried children under 21 years of age and spouse, and, as appropriate, other
family members who live with him under his protection or custody.

In order to facilitate the ongoing and uninterrupted implementation of the program for
the normal issuance of immigrant visas and the program for former prisoners, the Govern-
ment of Cuba will furnish to applicants for entry into the United States the necessary doc-
uments in accordance with United States law such as certified copies of vital statistics
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registry extracts (birth, marriage, and death certificates), divorce decree, as well as penal
records, and will facilitate to the extent possible the conduct of medical examinations in-
cluding provision of chest x-rays.

The United States Interests Section will continue to employ measures which are con-
ducive to the orderly processing of persons applying to go to the United States, including
the continued use of applications by mail.

The normal processing of immigrant visas and the processing of applications for the
program for former prisoners will require the assignment of 10 additional United States of-
ficials to the United States Interests Section of the Embassy of Switzerland in Havana. The
Cuban Government agreed to authorize these increases, on the understanding that these of-
ficers will be assigned temporarily and will not be considered permanent staff of the United
States Interests Section, and agreed to provide them with the necessary facilities for carry-
ing out their functions.

The representatives of the United States and Cuba agreed to meet within six months to
analyze progress in implementation of these steps.

New York, December 14, 1984

MICHAEL KOZAK

RICARDO ALARCON DE QUESADA



Volume 2034, 1-35130

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

C 0 M U N F r. A I) 0

Las conversaciones entre reprcsentantces de la Rep~blics de Cuba y de

los Estadom Unidos de Amirica references a asuntos migratorios conclu

yeron en el dfa de hoy con la adopciin de acuerdns pars la normaltza-

c16n de los procedimlentos migratoriois entre ambos pales y poner fin

a la situaci6a anormal que ha existido a partir de 1980.

Los Estados Unidos reanudarin la expedici6n de visas preferenciales

de inmigrante a ciudadanos cubanoa residentes en Cuba hasta el ncimero

de 20 nil cada afio en especial a familiares inmediatos de ciudadanos

norteamericanos y de cubanns residentes permanentes en Estados Unidos.

La parte nnrteamericana expres6 su disposict~n de poner en pr~ctica

-con la cooperact6n de las autoridades cubauas- codas las medidas ne

cesarias para asegurar que los ciudadanos cubanos residences en Cuba

que deseen emigrar a Estados Unidos y califiquen cnnforme a las leyes

norteamericanas pars recibir visa de inmigrante, puedan ingresar a

Ins Estados Unidos haciendo el niximo aprovechamiento del n6dmero de

hasta 20 nil inmigrantes anuales.

Estados Unidos por su parte continuari otorgnndo visas de inmigrante

a residentes en Cuba que sean padres, c6nyuges e hijos solteros meno-

res de 21 a~os de ciudadanns norteamericanos sin que las misrmas estin

comprendidas en el n6mero anual de innigrantes sehalado anteriormente.

Cuba aceptari la devolucidn de aquellos ciudadanos cubanns que liega-

ron a las Estados Unidos en 1980 procedentes del puertn de Mariel y

que han sido declarados Inelegibles para entrar legalmente a los Esta

doe Itnides. El niero de esras personas es dt-2,746 y sus nombres
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figuran en una lista aprobada. La devolucitn de estas pers-nas se Ile-

varg a cabo pediante un programs ordenado de reingreso ccn la coopera-

cd6n de las autoridades de lnmlgracl6n de ambos paises. Se procedcrA a

las devoluctones pot fases y ordenada,=iente hasta que c devtelvnn tndos

los individuos identificados qua anarecon en la lista aprobada. LAs de

voluciones se harin a ra'6n de 100 persnnaw en cada mc.; catendario, pe-

ro si en un mes deterainado n' se cubriera ese nCaeru de cicn el rei.a-

nente podria ser utili7ado en los meses subsiguientes, siempre y cuando

no mis de 150 individuos sean devueltos en cualquier Pes calendario.

Estados Unidos indico que se estaban toando las medidas pars que los

ciudadanos cubmnns que llegaron a los Estados Unidos en 1980 proceden-

t es del puerto de .Yriel adquieren, a partir de ahore y con efecto re-

troactivn de aproxiWLdaaente 30 metes el estado legal de residentes per

manentes en los Estados Unidos.

Ambas delegaciones expresaron preocuoact6n pnr I* situaci6n de aquellas

personas que, habiendo sido puestas en libertad luego de cumplir san-

cin por actividades sue In legislact6n penal de Cuba califica coma "De

litos contra La Seguridad del Estado", desean residir permanentemente

en los Estados Unidos. Estados Inidos facilitarA la admisi6n de dichas

personas y sus familiares inmediatas mediante un prigrama que se reali-

.arl dentro del marco de la legislaci6n norteamericanx aplicable. La

delegacin de Estadna Unidos declar6 que a ese ffn se han dado Ins pa-

sos necesarios pars La admisi6n durante ei ailo fiscal 1985 de hasta

tres mll de tales personas, Incluyendo sus famlliares inmediatos. La

magnitud del programa y su posible incremento en los aios fiscales sub-

siguientes serfn determinados a Ia luz de Is experiencia del proceso y

de Is voluntad expresada pot ambas partes de desarrollar este prngrama

de forma tal que permit& su continua eJecucitin hasta so plena cul.mina-

ci6n en el plazo mas breve posible.
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Los reprementtntes do n Repdblica do Cuba y du lou Estados UtLtdos de

WmrLca decidieron reunirse uevamente en un plazo no mayor de scis

fesee cnn el fin de analizAr la marcha do I& ejecuet6n de estom acuer

dos.

New York, 14 do dicetmbre do 1984
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ACTA REFFUNTL A LA IJEP'TUCION

En reljc16n con Ins ctinversaciones referentes a Ins asunt,'s migratnriOs

que concluyeron en el dia de hoy, It)* representnntes do la Rep55lica de

Cuba y de los Estadom IlnidoN, llcgarnn A Ins acuerdos siguientes reCe-

rentes a la elecuccin de determtiaados punts ahordados en el Comunicad:i

que anuncia 1,i resultados de dtchas cOnversaci',nes:

Con respecto a Is devolucian de ciudadanom cubanns quo llegaron en 1980

procedentes del puerto de .ariel identificados pnr Estados Unidos como

personas Inelegibles pars entrar legalmente en los Estodos Unidos se

acord6 que las devolucLknea se Iniciaran no antes de 30 dias a partir

de esta fecha.

Las autmrLdades estadeuntdenaes de inmlgraciJn harin previ entrega a

las autridades cubanas, antes de hacer efectivA In devoluci6n de coda

persona toda Informaci~n sanitaria disponible, incluso Code expediente

midico, dlagn6sticn, o recoisendac1~n sobre el tratartlento dispr'nible.

A. nbas autrades cooperars estrechauente pare asegurar que Bean toi-

des las medidas apropiadas pars proteger tant,, a la salud de la persona

coo la salud pfblica.

Con respecto a las personas acusadas de cometer delitos penales en los

Estados Unidos, Estados Unidos suinistrari uta descripci5n certificada,

basada en los archiveo estadounidenues, del delito n delitos cometidos,

las circunstanclas en que dichos deliton se corxetieron, el caricter de

las pruebas qua sustentan los cargos, el tlempo que se mantuvo al indi-

viduo en prisi6n y el estade de las attugciones judiciales, incluida la

sentencia citada, de existir alguna.
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Asimisnm, Estads 'Jnid4ks entregarA una c,)p~a certificada de la legisla-

ci,'n federil o estatal aptlcabl para la definit-in del delit. Tales

ducumentos se ofrecerin con la wayor brevedad pn:ble v en nngfin c.zo

con p,'dteri.irdad a 1,s 30 dfan previas a la fecha en que el individuo

va a set devuelto a Cuba, permitt5nd St, a las autnridadIes cubanas cl

anl1isis de Lis expedientes penales de aquellns que cometieron delito

durante su estancia en Ins I'stid%)s Unid.,s que serA, drvueltas p, r las au

toridades nnrtenaericans. LTaautrnrldadc:; de Innig.racl~n de Estados Unt

dos notificarin a las autorldades cubanas de Inmtgracifin con no menous de

dle: diss previos a uns devoluci6n, Ia matricula de Ia aeronave que se

utilizari pars transportar personas a Cuba, los nombres de Los Indivi-

duos que viaJarin abordo de dichos vuelos y Los uedidas de custodia abnr

do de Is nave.

SI en el puntn de entrada en Cuba se deecubren errores quo en oplnign

de ambas partes nlegan In identificaciAn de que Is persona regresada

sea un cludadano cuban que euigr6 do Cuba via Hariel en 1980, esa per-

sona serg devuelta a los Entados Unidns pendiente de esfuerzos ulterio-

ree para Identificarla.

En Is definici6n enpleada de 'Delitos contra la Segurldad del Estado"

me entenderin cnqprendtdos los ex-reclusos sancionados por .1 delito do

salida Ilegal del pafe, el cual, en el eento en que fue eonttdo esta

ba definido pnr I& ley penal aplicoble coma coprendido dentro de Asta

deftnicl6n.

Podrin eaigrar a Los Estados Unidos acrmpaando al ex-recluso sus padres,

hijos solteros naores de 21 ainos y c6nyuge, as( comn cualquier otro fa-

miliar, segun sea aproplado, que conviva con el misrno Najo mu amparo o

abriga.
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Con .1 prov6sito do facilitar la ejecucirn continua e ininterrumpida del

programs pars La expedicift ntiml de visas de Insigrante, y el programa

para ls ex-recluso , el Goblernc tie Cuba prop,ircionarA a los que soliel

ten visas do entrada a Ins Estados Unli,s is dcumentos necesarins de

acuerdo con la legislacin estadnunidense tales como copias certiflcadas

del registro de estado civil (nacimiento, mtrlrmmrl, defuncl5n) y de la

sentencla de divorcio. asuf cown Ins antecedentes peoales y ftailitar5 en

la medida de sus posibilidades la rnclizacifn de exinmenes m~dicos in-

cluldo el suministro de placas pulmonares mediante rayos X.

La Secc16n de Intereses do Ins Estadoe Unidris continuarg adoptondo las

medidas quo conducen a la tramitaci~n ordenada de las personas qua solil-

citan entrar a los Eatados Unidom. incluyedo Is utilizacli6n ConLinuada

do le servicios postales para Is presentaci6n de las solicitudes.

El prncesamiento nnral de visan de inmigrante y el procesamtento de las

snllcitudes del prngrana pars los ex-eeclusos precia3ri la designaci6n

de 10 funclonarlos eastadounidenses adiclonales a la Secci6n de Inter~aes

do los Eutadna Unidos de la E.bajada de Suita on La labAna. El Gobierno

de Cuba convina o autorizar tales aumentos, entendlindoso quo dicho per

sonal serl designado touporalmente y nn ae cnnsiderarh personal permanen

te de Is Secci6n do iterses de los Fatsdos Unidns y en brindarles las

factlidades necesarias para el desarrollo do sus funciones.

Los represontantes do Ua lepClica de Cuba y de Ins Estados Unidos convi-

nieron an ronuirse dentro do no newse do seis **ses a fin do anall-ar el.

avanck an Ia ejecuci6n de estas aedidas.

!York. 14 do diclmbro do 98
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

COMMUNIQUI

Les discussions entre les repr~sentants des Etats-Unis d'Am6rique et de la R~publique
de Cuba sur les questions d'immigration se sont conclues aujourd'hui avec ladoption d'ac-
cords pour la normalisation des procedures d'immigration entre les deux pays et pour mettre
fin A la situation anormale qui existe depuis 1980.

Les Etats-Unis recommenceront A d6livrer un maximum de 20 000 visas d'immigrant
pr~f~rentiels aux ressortissants cubains r~sidant A Cuba, en particulier aux membres de la
famille proche de citoyens des Etats-Unis et de residents permanents cubains aux Etats-
Unis.

Les Etats-Unis se sont d~clar~s pr~ts A prendre, en cooperation avec les autorit~s cu-
baines, toutes les mesures n~cessaires pour veiller A ce que les ressortissants cubains
r~sidant A Cuba qui souhaitent 6migrer aux ttats-Unis et qui remplissent les conditions
pos~es par la l~gislation des ttats-Unis pour obtenir des visas d'immigrant puissent entrer
aux Etats-Unis, en profitant au maximum du nombre de 20 000 immigrants par an.

Pour leur part, les Etats-Unis continueront d'accorder des visas d'immigrant aux r~si-
dents de Cuba qui sont des parents, des conjoints et des enfants non marius de moins de
21 ans de citoyens des Etats-Unis. Ces immigrants ne seront pas compt~s dans la limite an-
nuelle susmentionn~e.

Cuba acceptera le rapatriement des ressortissants cubains qui sont venus en 1980 aux
Etats-Unis par le port de Mariel et qui ne remplissent pas les conditions pour entrer lgale-
ment aux .tats-Unis. Le nombre de ces personnes est de 2 746 et leurs noms figurent sur
une liste approuv~e1 . Le rapatriement de ces personnes sera effectu6 dans le cadre d'un
programme de rapatriements ordonn~s avec la cooperation des autorit~s d'immigration des
deux pays. Les rapatriements seront effectu~s d'une fagon 6chelonn~e et ordonn6e jusqu'A
ce que tous les individus identifi6s qui figurent sur la liste approuvee soient rapatri~s. Les
rapatriements seront effectu~s au rythme de 100 retours par mois civil mais si ce chiffre
n'est pas atteint dans un mois donn6, le restant peut .tre ajout6 aux mois suivants, A condi-
tion que 150 personnes au maximum soient rapatri~es au cours de tout mois civil. Les Etats-
Unis ont d~clar6 que ces mesures 6taient prises pour que les ressortissants cubains qui
6taient venus aux Etats-Unis en 1980 par le port de Mariel puissent obtenir, A partir de
maintenant et avec effet r~troactif d'environ 30 mois, la condition l~gale de resident perma-
nent des Etats-Unis.

Les deux d~lgations ont exprim6 leurs preoccupations concernant ]a situation des per-
sonnes qui, ayant 6t6 remises en libert6 apr~s avoir purg6 des peines pour des actes que la
1gislation p~nale cubaine qualifie de <<d~lits contre la s~curit6 de l'ltat>>, souhaitent r~sid-
er de fagon permanente aux Etats-Unis. Les Etats-Unis faciliteront radmission de ces per-
sonnes et des membres de leur famille proche dans le cadre d'un programme A ex6cuter
conform~ment A la lgislation applicable des Etats-Unis. La d~lkgation des ltats-Unis a d6-
clar6 qu'A cette fin les mesures n6cessaires ont 6t6 prises pour ladmission, pendant l'exer-

1. Non publie.
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cice budg~taire 1985, d'un maximum de 3 000 de ces personnes, y compris les membres
de leur famille proche. L'ampleur de ce programme et toute 6ventuelle augmentation lors
des exercices budg6taires ult~rieurs seront d~termin~es i la lumibre de 'exp6rience du pro-
cessus et du souhait exprim6 par les deux Partiesd'ex~cuter ce programme de fagon A per-
mettre sa mise en uvre continue jusqu'A son ach~vement complet dans les plus brefs d~lais.

Les repr&sentants des Etats-Unis d'Am6rique et de la R~publique de Cuba ont d~cid6
de se r~unir A nouveau dans six mois afin d'analyser les progrbs r~alis~s dans l'application
de ces accords.

New York, le 14 d~cembre 1984

MICHAEL KOZAK

RICARDO ALARCON DE QUESADA
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PROCES-VERBAL D'APPLICATION

S'agissant des discussions sur les questions d'immigration qui se sont conclues au-
jourd'hui, lesrepr~sentants des Etats-Unis d'Am~rique et de la R~publique de Cuba sont
parvenus aux accords suivants sur la mise en uvre de certains points visas dans le com-
muniqu6 annongant les r~sultats de ces entretiens :

En ce qui concerne le rapatriement des ressortissants cubains qui sont venus aux Etats-
Unis en 1980 par le port de Mariel et qui ne remplissent pas les conditions pour entrer l6-
galement aux ttats-Unis, it a 6t6 convenu que les rapatriements commenceraient trente
jours au moins A compter de la date d'aujourd'hui. Les autorit~s d'inmigration des Etats-
Unis fourniront aux autorit~s cubaines, avant le rapatriement de toute personne, toutes les
informations sanitaires disponibles, y compris tous les dossiers m~dicaux, diagnostics et
recommandations de traitement. Les autorit~s des deux pays coop~reront 6troitement pour
veiller A ce que des mesures appropries soient prises pour prot6ger la sant6 de r'individu et

du public.

S'agissant des personnes inculp6es de crime aux Etats-Unis, les Etats-Unis fourniront
une description certifi~e, fond~e sur les dossiers des Etats-Unis du ou des d~lits commis,
des circonstances dans lesquels ces d6lits ont t6 commis, de la nature des preuves A l'appui
de l'inculpation, de la dur~e de la d6tention et de la situation des procedures judiciaires, y
compris la sentence impos6e le cas 6ch~ant.

Les ttats-Unis fourniront galement une copie certifi~e de la loi f~drale ou d'Etat ap-
plicable d~finissant le ddlit. Ces documents seront fournis d~s que possible et en tous les

cas trente (30) jours au moins avant la date de rapatriement de cette personne A Cuba pour
permettre aux autorit6s cubaines d'analyser le casierjudiciaire des personnes qui ont com-
mis un d~lit pendant leur sjour aux Etats-Unis et qui doivent &tre rapatri6es par les au-

torit~s des Etats-Unis. Les autorit6s d'immigration des Etats-Unis informeront les autorit~s
d'immigration cubaine, au moins dix (10) jours avant un rapatriement, du num6ro d'imma-
triculation de laronef qui transportera ces personnes A Cuba, du nom des individus A bord
de ces vols et des mesures prises pour la garde A bord de ces personnes.

Si an point d'entr~e A Cuba, des erreurs sont d6cel~es qui, de l'avis des deux Parties,
annulentl'identification d'une personne rapatride en tant que ressortissant cubain qui a quit-
te Cuba par Mariel en 1980, cette personne sera renvoy~e aux Etats-Unis dans l'attente de
nouveaux efforts visant A l'identifier.

La d~finition de <(d~lits contre la s6curitA de l'tat)) inclut d'anciens d6tenus coupables

du d6lit de d~part illegal du pays qui, au moment oii le d~lit a tA commis, 6tait d6fini par
le droit p~nal applicable comme relevant du champ d'application de cette d6finition.

L'ancien d~tenu qui Amigre aux Etats-Unis peut Etre accompagnA de ses parents, de ses

enfants non marius de moins de 21 ans et de son conjoint et, le cas 6ch~ant, d'autres mem-
bres de sa famille qui vivent avec lui sous sa protection ou sous sa garde.

Afin de faciliter l'ex6cution continue et ininterrompue du programme de d~livrance

normale des visas d'immigrant et du programme concernant les anciens dtenus, le Gouv-
ernement cubain fournira aux demandeurs d'entr6e aux Etats-Unis les documents n~ces-
saires requis par la loi des Etats-Unis tels que les copies certifides conformes des extraits

206
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des registres de l'tat civil (certificats de naissance, de mariage et de d~c~s), les d~crets de
divorce ainsi que les casiers judiciaires et ii facilitera dans la mesure du possible les exa-
mens m~dicaux y compris les radiographies des poumons.

La Section des int~r~ts des Etats-Unis continuera de prendre des mesures qui sont fa-
vorables au traitement ordonn6 des dossiers des personnes qui demandent A 6migrer aux
Etats-Unis, y compris lutilisation continue des services postaux pour la pr~sentation des
demandes.

Le traitement normal des visas d'immigrant et des demandes pr~sent~es dans le cadre
du programme concemant les anciens d6tenus n~cessitera la designation de 10 fonction-
naires supplmentaires des ttats- Unis A la Section des int~rets des ttats-Unis l'Ambas-
sade de Suisse la Havane. Le Gouvernement cubain a accept6 d'autoriser cette
augmentation, 6tant entendu que ces fonctionnaires seront d~sign~s temporairement et ne
seront pas consid~res cornme des fonctionnaires permanents de la Section des int6r~ts des
Etats-Unis, et it a accept6 de leur fournir les facilit~s n~cessaires pour l'exercice de leurs
fonctions.

Les repr~sentants des Etats-Unis et de Cuba ont convenu de se runir dans six mois afin
d'analyser les progrbs r~alis~s dans la mise en uvre de ces mesures.

New York, le 14 d~cembre 1984

MICHAEL KOZAK

RICARDO ALARCON DE QUESADA




